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Abstract

This research article aims to study linguistic strategies that Thais
adopts to admonish, as well as to study native speakers” motivational
concerns while performing the act. The results indicated that Thai speakers
adopted mitigating strategies more frequently than bold-on record
strategies. An analysis of native speakers’ motivational revealed that there
were two types of motivational concemns-1 (motivational concerns relating
to the purpose of conversation 2) motivational concerns relating to the
context of conversation. It found that Thai speakers placed a priority
on keeping relationship with the interlocutor. This linguistics behavior might
be motivated by three sociocultural factors : 1) An interdependent view
of self 2) Collectivism and 3) High context culture.
Keywords : linguistic strategy; the admonish in Thai; native speakers’

motivational concern; language and culture; emancipatory

pragmatics
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16 4 1. MIThwIANUEURUS 2. @01 NvaIEAkAZAaUNIT kay 3. 13X
vidolifynnatiansluvas aunin
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(126 ASy/Seuaz 19.20)
2) maibigaunutila

pgnenslunsan

(17 A¥s/%oway 2.59)
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1) msdnwerwdeius 1) anunmusz/vieunum 1) nsivFelifiyanad
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aAUTIENANSIY

HAINNITITENUITNGANTIUN NN IRINE 1T ANNENNUS U Tade
yadanuTansssa 3 Usgnns sl

1. nﬁiﬁquuaﬂﬁ%ﬂuLLUUﬁﬂWﬁ (an interdependent view of self)

Markus and Kitayama (1991) na13l331 Tuusiasderugeniiuunfndas
sranu (self) wanenarivs iy depueniEiulslyutesinuuuudass (an independent
view of self) dudspudituariiunoswinnuuuuiian (an interdependent view
of self)

ail Markus and Kitayama a5unerinaufiasesiaunuudassazaosii
puosiondnualunndrsuazifudaszanyanady luvasiauiiflyuues
fnuwuuisnaztesieuesluduviesnnuduiudmedinuuasiny
YoufuyaraduiiauiAeatoiy

Markus and Kitayama almdiuinauludsesdifisosinunuuiion

9
o

wldisunsugnilslisengnunuiidsnumsonguimuauas iy
Snvesfduidudify Snvazdnanisdmwalinuludsnuifyumesdiny
wuuitenndirugninseuten linssvilkdaumniiauidnilsifiodimse
lUnssniitednmanudunguvienrundudunissudoatld

afgns wiulndvea uas @ns Andngy (2557 : 5-6) Iflauevinug ot
ihauledh yuuesinuUURnYasaulveliauduusiuLuIRAWTSAE
Fos “Ufevsylum” mdnssauiiuFasanuieadewandumaiiade
funaziy) nanfe gaununiifipmosinmunuuiiondeyazy fauusene
Snuausdsiiforandowasnerenuvanideinswdaminaudauds denndes
Uit Klausner (1981) lsiosunei aulnesinvanidensndymiiludsa uas
{msﬂiumimﬂm‘v]ﬂWmmmiiJiuwqmﬂgumamuimimﬂumuuu Ao NANSIIN
NNTENNSAEUN mwaﬂﬁismmq‘wiuwwﬁmammmwum"lmwaﬂLam
nsuARIBTHAlTULS vaundnnsi Ry wagauidsansedamih

fedunsfingusegayaniulneneeuiazidonlinaismaniu
wuuammnarusuuslumssnieuisaenadoatutiademedin Taussa
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o sfiyuupsinuiuuion easnndguanwivedentinaismeniwm

wuvantmiineusuussiudilaigouasiasatsmuduiussufiss ety
Fadudnuoddyvesdnudngn

2. anuudenunuudengu (collectivism)

Hofstede (1987) wauadspuiisnssoglunsias Tausssuotauudlady
2 &z e 1. dsmmuuudengy (collectivism) iedsauiiaandnludsnmsing
Tanuddyiunsegsufuduninwesuasisnedodafuuasfu uay
2. Fpsuuudsynana (individualism) viedamasndnludsausinlinnud ey
funisegegradudann wazlimnudAgniseguuumauieannniinig
saunguduniniies

4t Hofstede waziindsnuiineuastinumyuemevaneving wu Trianndis
(1995) Mulder (1996) Pongsapich (1998) #iins1 g0 (2529) uag 1AmN
Famnuga (2549) Falvdsesnedidnvasidudruuuudsngy nanie aud
ogludsrniifidnunmtuiiaslianuddytunduuasdosmsnssonsuanngy
dosnifuinsegsfusasnisiomendefududsddny fadumsuans
woFnssuvesmluderuuuudinguisindddsdsnnudnvesauduudidy

fattu nsfinguinegayantwineneeuidenldnaisnisanely
mssnifteusenaiimenuuuuantvinarusuusiaenadesiuadems
dminmsssuEesnnududseunuudnguiesandsnudangududanud
fndndusiosianiondoriu mszartunadentinamenwnuuamimiin
AusuusslunsAnmoudtENsativaieNNdLiussuR A dnaelungy

3. anududausssuu3ungs (High context culture )

Hall (1981) WugfiinausunfnEos Yamsssuuiungs (High context
culture ) wa TanssUUMAI(Low context culture ) st fansssuuFumsin
(Low context culture ) 1ufmusssuiiiGeindyaiissegafiorause
frnumnemsdeansliviomn Tnglifespanumnennsime mswansoon
wariunundonsng 4 e msweawasauluiaussadinasyansdunsan
waglirpaAdsfaUsuniandeuinlatin
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ol tnAvnnismadaniveuaznyueiemaneyiu wu Hall (1981)
Mulder (1996) Pongsapich (1998) Roongrengsuke and Chansuthus (1998 :
171) ains gnm (2528) Winedini WBeeusadie (2547) Salvidsaslneidudeny
il iusTsIiunga (High context culture ) nanfe Tumsuananulsinela
aulvglaildmilafaangandomnevdodimnelunisufduiudvindu usds
FilsfaUiunvesnsufduiusing uasidioldmaifiesesnafeniuliannse
Aenumnemsdeanslfiimn fesperumneining nsuanseenuazUiun
wndeusieg iy syerveseuluwusssudinasyndoudon linsssaiu
wazazSnwAUdTuslnggaumIzaNiuUTUM Uana Nawmas Laslena
Tunsaunin
PnmsasunulagliLuvgeuauwaznsdunvainuidadenisdeny
Samsssuiesunduinusssuuiungs (High context culture ) 8198350
thanldesuredemilsiiduvngdlavietedvlunguietsfyaniwined
ssyhithitludesumomsuansanulimelavidluuuniiAedostugiye
waz/viegauuvseUuniiAsdestuanumsalnisaununidutladonidmids
dledeadenlinaismenwilumsinideugaunin

#3UNan15AY
UnANIITelilingUsvasAiefon sAnwInaisn e wfignn 1 lng
Tlunsdndeuuazdeenlumngdlavieladenduaniwinesdedsly
nsdenldnaisnenwlunisindeudaunun Kan1sITenuguantwiing
WenlnadsnunwikuuanininanusukssbunMsindauNINnINaITne
A uUnselUnsan
] Y o = A g ~ v oAy o e oo Y  ad
dtedenilumagdlavsedadenyanwilnedidaiclunislingds

=~ a &

ynamwilumsiniieud 2 dau fe 1. ferlstifummgdlavietadeluduindy
faquszasdvesnsaumn uag 2 dorilandummgdaviotadludmiiduiun
yasmsauvn laemssnmanudiusvesdaunmunidutoriadumngdavio
JaduiifannlnednlvgiildanniigalunstinaiBmenlunmssiniiou
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1. miﬁgumaﬂéfwuuwﬁaww (an interdependent view of self)

2. anuludanuuwuudangu (collectivism) uaz

3. Anandudausssud3unas (High context culture )

whemAdeiaesinuiamenaiimenunililumssnifoluneilne
LHaINANSANYIMUIINg Rt 1eReuLUUAsUALd v uFonmnoy
wuuaeunuluvesdmeu “lifiniiou” was “dnidoulneliisou” uennie
nnMslEnaidmaniv wazanmsdanmuesiide fidenuindeddenidy
wigslavsedadelunisineudalianuduiusiunislddnieusiulfiens
dnioulaeliisau dannlitinmsinuselufazyilidlaudpmesmsinieu
Tunwilneluwdynfiasdenuazneamnanndeu
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